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The Translation textbook and the practical example -Comparison of ODA Ikugoro®s
verbal notes of Korean alphabet and Korean language textbook-

KYO, SuMml
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In this research, I considered how the historical paper of the practical
example, which was a conversation held between ODA lkugoro and the Korean official translators,
influenced on the language textbook. | have traced the relations between the language textbook and
the practical example, thus 1 found out the importance of the language textbook as a text corpus.

The representative of this research obtained Kowa, the language textbook which was actually edited
by ODA lkugoro. In this book, 1 can see some notes and symbols in Japanese so as to represent Korean
phonetic value, besides the body text in Korean. The notes of Korean phonetic value were written by
ODA lIkugoro himself. Analyzing this notes, | revealed the phonological characteristics which were
not seen in the domestic written materials in South Korea. 1 contributed our outcomes to the
academic society as the materials of Korean phonological history.
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